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Abstrak
 

Terjemahan beranotasi adalah terjemahan yang disertai anotasi berisi pertanggungjawaban penerjemah atas

padanan yang dipilihnya Novel Modelland merupakan teks ekspresif yang berjenis petualangan fantastik

Metode penerjemahan yang digunakan adalah metode semantis dan komunikatif Berbagai unsur bermasalah

yang ditemui selama proses penerjemahan digolongkan menjadi enam kategori yaitu nama diri istilah fesyen

idiom kata budaya istilah penulis dan onomatope Penerapan pelbagai prosedur merupakan cara saya

menyelesaikan permasalahan itu Selanjutnya dalam melakukan anotasi saya merujuk pada pelbagai kamus

mengunjungi laman Internet dan melakukan diskusi dengan narasumber Anotasi terutama dilakukan pada

tataran kata frasa dan kalimat Dapat disimpulkan bahwa menerjemahkan membutuhkan penguasaan bahasa

budaya dan topik yang melatari suatu teks oleh penerjemah agar menghasilkan terjemahan yang baik Selain

itu kepekaan penerjemah dalam menangkap ide ide implisit dan nuansa serta gaya bahasa yang melatari teks

sumber harus dipertajam dalam menerjemahkan novel fantastis

......

An annotated translation is a translation supported by annotations or translator rsquo s commentary on the

equivalents chosen Modelland is an expressive text and the text rsquo s genre is fantasy adventure

Translation methods applied are semantics and communicative Problems found during the translation

process are categorized into six groups self identification fashion terms idioms cultural words writer rsquo s

terms and onomatope The deployment of a range of translating procedures attempt to adress those problems

In performing annotation referrence to various dictionaries and websites along with discussion with sources

were conducted The annotation conducted for this final assignment is limited to words phrases and

sentences In conclusion translator rsquo s mastery of language cultural as well as field of the text are needed

in order to produce a good translation Moreover the translator has to capture the implicits ideas the nuances

and the styles of the source text 
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